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TIRGOVIŞTE, HAVASALFÖLD,
A. D. 1442, BÖJTELŐ HAVÁNAK1 22. NAPJA

NÉHÁNY NAPPAL A MEZID BÉG VEZETTE TÖRÖK INVÁZIÓ KEZDETE ÉS EGY HÓNAPPAL A VASKAPUI CSATA ELŐTT

A város határához közeledve Thuz János megpillantotta az út mentén sorakozó karókat. Már amúgy is hideglelés rázta napok óta, de a látványra minden addiginál fogvacogtatóbb borzongás futott végig a gerince mentén.

A sötétlila fellegek és a haragos égbolt előterében felsejlő emberi sziluettek először mozdulatlan őrszemnek tűntek, akik a karcsú oszlopokra felkúszva kémlelik a Piteşti felől érkező szekereket. Csak közelebb érve vált egyértelművé, hogy bizony nem őrszemek azok, hanem rothadó tetemek egytől egyig. Némelyik karó, mely a végbelükön keresztül felnyársalta őket, vészesen megdőlt, behajolt az út fölé. Thuz és kísérője, Munteanu kapitány kénytelen-kelletlen elléptettek alattuk. A sáfár összehúzta magán csemeletszőr kabátját, hogy távol tartsa verejtékező testétől a Kárpátok felől süvítő szelet, de nem állta meg, hogy szeme sarkából fel ne pillantson az egyik éppen fölébe nyúló tetemre.

A halott férfi természetellenesen megfeszült testtel az égre emelte megüvegesedett tekintetét, mintha még mindig a szétfeszített szájából kimeredező, az alvadt vértől fekete karó hegyét bámulná értetlenül. Kezei ernyedten csüngtek mezítelen teste mellett, a viharos szél csupán haját, szakállát cibálta szakadatlan.

– Pungaş…2 – silabizálta a karóra szögelt tábla feliratát Thuz, miközben felvett új vallásának szokása szerint keresztet vetett.

A következő karón serdülőforma leány teteme állta a közeledő vihar meg-megújuló előszelét. A kihegyezett karó a vézna, koszos kis teremtés nyakszirtjénél bukkant elő, így a lány feje előrebukott, s ahogy a két lovas elhaladt alatta, mintha mindvégig őket bámulta volna szemrehányón.

A lábaihoz szögezett táblán az állt:

Pârţotină3

Ahogy Thuz elléptetett előtte, a hullaszürke fruska dülledt szemgolyói hirtelen megrebbentek. A férfi arcából kifutott a vér: a lány követte tekintetével a magasból, aztán lassan, eszelősen elvigyorodott.

– Krisztus sebeire! Hisz ez még él!

Munteanu kapitány elkapta a sáfár nyugtalankodva rúgkapáló lovának kantárját, és húzni kezdte maga után tovább, a Tirgovisţe felé vezető úton.

– Némelyik napokig szenved, mielőtt végképp kilehelné a lelkét, jó uram – magyarázta. – Vlad parancsa szerint senki meg nem kegyelmezhet egyik latornak sem, hacsak nem akar maga is karóra kerülni!

Thuz a szája elé szorította levendulafőzettel és szurokfű-esszenciával átitatott kendőjét. Még odahaza, Hunyadon erőt vett rajta a gyengeség, leverte lábáról a hirtelen jött láz. Halántékát belülről izzó kalapáccsal püfölte a lázdémon, miközben jegeces hideglelés rázta testét. Legszívesebben napokra a meleg dunyhák közé vette volna be magát, pirított fokhagymával és mézzel ízesített, forrásig hevített kamonci nedűvel istápolva magát, hátha azok gyógyírt hoznának sajgó izmaira, gyulladt szemére és taplószerű, kaparó torkára.

Amint azonban a futár lóhalálában bevágtatott a hunyadi vár kapuján, Thuz tudta, a dunyhák közötti lábadozás helyett újabb, tán minden eddiginél kellemetlenebb küldetés vár rá. A levelet Hunyadi vajda a távoli Nándor Albából íratta haza azzal az ellentmondást nem tűrő parancsolattal, hogy Thuz még a télhó vége előtt járja meg a tirgoviştei fejedelmi udvart, választ követelve a kérdésre, mi lészen Vlad Dracul szándéka a felkínált szövetséggel.

Thuz tehát szédelegve, lángoló fővel búcsúzott Szilágyi Erzsébet nagyasszonytól és a kis Violától, majd indult rögvest a havas, szélfútta útnak, keresztül a Kárpátok hágóin. Rajta aztán ne múljon semmi: mielőtt beköszönt a kikelet, tudni fogja Hunyadi úr, mire számíthat Dracul vajda szándékait illetően.

– Ezek itt mind a Dăneşti-ház hívei voltak – intett Munteanu kapitány a szorosan egymás mellé levert karók felé. Mindegyiken tetemek feketéllettek: egyiknek levagdosták a karjait, az orrát, a füleit, az ajkát, egy másiknak a felnyitott hasfalába levágott női fejet gyömöszöltek: a fej csaknem koponyává aszott már, s úgy vicsorgott kifelé csorba fogsorával, mintha gúnyolná éppen az elléptető lovasokat. – Vlad úgy hiszi, hogy újabb összeesküvést szőttek ellene… Minden sötét szögletben merénylőket sejt a nagyúr…

Thuz elfordította az arcát.

Végtelenül gyengének érezte magát, s hiába süvített a csontig hatoló szél a Ialomiţa felől, az eső áztatta mezők fölött megülő dögbűz beitta magát az éjfekete rögökbe, megfertőzte a levegőt, hogy lélegezni sem lehetett tőle.

Megdördült az ég, s ahogy egy villám végigsistergett a kopár tájék felett, Thuz mintha megannyi fehéren izzó tekintet fényét látta volna felparázslani a karók magasából. Tán csak a szeme káprázott, mégis olybá tűnt, mintha a holtak mind őt bámulták volna.

– Amint azt magad is jól tudod, Hunyadi urunk a Dăneşti-házat támogatja ebben az átkozott háborúskodásban – jegyezte meg hányingerével küszködve, még szorosabbra húzva reszkető testén a csemeletszőr köpenyt. – Ha a kivégzések tovább folytatódnak, ha Vlad nagyúr tovább vadászik a Dăneştiek híveire és rokonaira, kénytelenek leszünk ismét beavatkozni.

Caspare Munteanu kapitány unottan vállat vont. Neki aztán édes mindegy volt, ki ül éppen Havaselve trónján: egy Drăculeşti vagy éppen egy Dăneşti. Az ő szemében egyik kutya, másik eb: csak a marakodáshoz, a pöffeszkedéshez, meg a bojárok lányainak hajkurászásához értenek, semmi egyébhez. Egyiket a magyar király támogatja, a másikat meg persze a szultán. Aztán amikor fordul a kocka, ők is szövetségest cserélnek, és akit addig a szultán támogatott, megalázkodva kéri a magyar király segítségét, és aki a magyar király híveként cselekedett eladdig, immár Murád leghívebb és legodaadóbb szolgájaként ránt kardot a magyarok ellen.

– Tarts még ki, jó uram! Mindjárt megérkezünk! – morogta a kapitány, miközben elhaladtak egy sor karóba húzott gyermek teteme alatt. – Herr Bergmeister házában megrakott kandalló, forró vízzel teli dézsa és édes thrákiai bor vár rád!

Thuz meggyötörten rázta a fejét, mintha nem is hallaná Munteanu hangját.

– Hogyan művelhet ilyet emberi lény?

A kapitány futó pillantást vetett a halott gyermekek arcára. A fájdalom szinte ráfagyott a viaszos, szürke vonásokra, mintha valami eszelős szobrász véste volna rothadó húsba pokoli vízióit. Thuz észrevette, hogy két halott kisfiú egymás kezét fogja a magasban; egyiknek a mellkasára bicsaklott kopaszra nyírt feje, a másiknak hátrafeszült kócos koponyája, mivel a karó a torkán türemkedett ki. De fogták egymás kezét, mintha a halál kapuján is együtt akartak volna átlépni.

– Ezek itt mind Wlaciu és Stoica bojár gyermekei, családtagjai – jegyezte meg a kapitány.

– Mi volt bűnük szerencsétleneknek?

– Vlad Dracul elfogott egy erdélyi futárt Câmpulung4 alatt. Két levelet találtak nála, mégpedig Dan fia Basarab úr5 leveleit. Az említett két bojárnak címezte Basarab uraság, s kérte őket, titkon csatlakozzanak a táborához Vlad ellenében. A leveleket ugyan egyik bojár sem kapta meg, a vajda úr mégis jónak látta az utolsó szálig kiirtatni mindkettő családját. Nehogy bárki kedvet kapjon az ilyesfajta összeesküvéshez…

Thuz még szorosabban szája elé tapasztotta illatosított keszkenőjét. A vihar előszele már a közelben nyargalt, a sötét égboltot keresztülszántó villámok fényében jól látszott a pocsolyák színén gyűrűző megannyi vízfodor.

Ahogy a láthatáron kibontakozó városra vetette tekintetét, Hunyadi János követének lelki szemei előtt megjelent a múlt. A karóba húzott husziták százainak rémképe… Azok is éppen így sorakoztak a pozsonyi országút mentén, üvöltöttek, vonaglottak, amikor a karó felnyársalta őket. A rettenet órái voltak azok: kis híján őt is meglincselték a husziták kiverése után nekibátorodó pozsonyi polgárok. Ha nincsen Hunyadi János, ki tudja, ő is karón végzi tán…

Thuz megrázta a fejét.

Nem.

A múlt és a jelen nem összehasonlítható. E kietlen havasalföldi tájékon rothadó emberi tetemek százai és ezrei nem egy fosztogató sereg túlélőire mért kegyetlen büntetést testesítenek meg, pusztán egy elmeháborodott uralkodó kegyetlenségének mindennapos megnyilvánulásai voltak. Vlad Dracul vajdát nem véletlenül emlegette saját népe Ţepeşként, vagyis karóba húzóként, a jelek szerint áldozatai a legcsekélyebb bűnök megtorlásául is a legrútabb kínhalált érdemelték ki.

Mióta Thuz János követi megbízásokat is teljesített Hunyadi számára, kénytelen-kelletlen megismerte Havasalföld históriáját. Így azt is jól tudta, hogy Vlad vajdának milyen sokat kellett várnia, míg visszaszerezte atyja, Mircea vajda örökségét saját féltestvérétől, Alexandru Aldeától. Amikor végre megkaparinthatta a trónt, véreskezű zsarnokként igyekezett leszámolni minden vélt és valós ellenfelével. Az eredmény: dögbűz és rothadó hullák ezrei.

– A vajda úr mikor fogad engem? – kérdezte Thuz elhaló hangon.

– Bizodalmam szerint még ma. Jó emberünk, Dimitrie bojár gondoskodott róla, hogy estebéd előtt szót válthass Vlad nagyúrral.

Thuz szeme sarkából a kapitányra pillantott. Caspare Munteanu alig néhány hónapja állt Hunyadi szolgálatába, és noha egyelőre buzgó lelkesedéssel végezte munkáját, Thuz nem volt meggyőződve róla, hogy valóban az erdélyi vajdához húz a szíve. Ezek a havasalföldi oláhok kiismerhetetlenek és módfelett megbízhatatlanok! Mert igaz ugyan, hogy Munteanu kapitány atyja, Ioan comes valaha Mircea vajda seregében szolgált, s tán az is való, hogy ott harcolt Zsigmond király oldalán Nikápoly falai alatt ama csúfos emlékezetű keresztes hadjáratban, de mégis azt beszélik, hogy fogságba esését követően néhány esztendőre – eleinte csupán kényszerűségből, majd merő pénzéhségből – török szolgálatba szegődött. Legidősebb fia, Caspare is pogány földön látta meg a napvilágot, ki tudja, mennyire fertezte meg szívét, lelkét az iszlám maszlag!

Nem árt tehát az óvatosság!

Munteanu kapitány a Hunyadi vajda úr megbízásából Havasalföldre menesztett magyar futárok, követek, szász kalmárok és céhes mesterek testi biztonságáért felelt. Eleddig példás igyekezettel látta el feladatát, ám mióta átlépték a határt a Kárpátok hófödte gerincénél, Thuz János úgy érezte, mintha minden fa mögül ellenséges tekintetek fürkésznék mozdulatait, mintha minden nyomorúságos faluban gyilkos zsiványok lesnének rájuk. Ellenséges földön jártak, idegen országban, ahol az élet fabatkát sem ért – erről a saras út mentén sorakozó karók meggyőző bizonyságot adhattak.

– Nicolaus Bergmeister terített asztallal vár, uram – biztatta Thuzt a kapitány, mert látta, hogy a követ igen elanyátlanodott a jeges szélben. – Aztán, ha átmelegedtél, rendbe hoztad magad, akár rögvest indulhatunk is Curtea Domneascăba!6

Thuz a csemeletszőr köntös belső zsebébe varrt levélhez nyúlt. Ott volt, tapintani tudta rajta Hunyadi hollós pecsétjét.

– Csak már lennénk túl ezen! Átadom az üzenetet a sárkányos úrnak, meghallgatom a válaszát, és kora reggel indulunk is haza, egyenest Hunyadnak, kapitány!

– Hát persze, uram! Úgy lesz, uram! Bizonyosan úgy lesz!

Thuz János nem láthatta, hogy Munteanu arcán gúnyos vigyor terül szét.

Úgy tűnt, mintha a holtak kacagnának fel hirtelen a karókon, pedig csak egy népes varjúcsapat rebbent fel a közelben fülsiketítő vijjogással. Aztán csend lett, csupán a kis csapat lovainak patái cuppogtak a pocsolyákban.
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Amikor Tirgovişte7 tornyainak, háztetőinek körvonalai kibontakoztak a viharos égbolt előterében, már javában szakadt az eső. Az országút járhatatlan sártengerré változott, a lovak egy-egy elhibázott lépéssel szügyig merültek a mocskos masszában.

Thuz behúzta a nyakát, és erősen kellett kapaszkodnia a kantárba, hogy le ne szédüljön a nyeregből. A hideglelés minden korábbinál hevesebben rázta, a jeges esőcseppek pedig immár fejfájdítón kopogtak szőrmekucsmája tetején. A legelviselhetetlenebb továbbra is a bűz volt: a városkapukig sorakozó karóba húzottak oszló tetemeiből sűrű, fekete lét mosott a pocsolyákba az eső, s ez a szennyes massza nyaldosta most fel-felhorkanó hátasaik lábát, hasát.

– Nem csoda, hogy dögvész dúl mindenfelé… – morogta Thuz, undorodva emelve ki lábát a vízből. – Ha az ördög-vajda nem engedi elföldelni szerencsétleneket…

Az Olt mentén végig, s különösképp Arefunál, a gázlónál láttak sok temetetlen holtat. Amikor átkeltek a Damboviţa folyón, a révnél hullák tucatjait sodorta a tajtékos áradat – mintha Vlad herceg különös gondot fordított volna arra, hogy az országán átutazó idegeneket lépten-nyomon figyelmeztessék: az élet e sivár árnyékvilágban fölöttébb mulandó.

Amikor elérték végre a városfalakat, Thuz meglepetten törölte ki szeméből az esőt. Azt feltételezte, hogy a vajdai székváros valóságos erődítmény lesz, bevehetetlen, zord bástyákkal, áthatolhatatlan falakkal – ezzel szemben a roskatag palánk egy kisebb létszámú ostromseregnek vagy akár néhány kisöblű ostromágyúnak sem tudott volna ellenállni. A sárral tapasztott falakból nád sárgállott, s nem messze a Nyugati kaputól jó darabon le is omlott egy szakasz, láthatóvá téve a belülről hozzáépített kunyhók nyomorúságos sorát.

Füst gomolygott az esőtől szürkéllő égbolton, s e füstfalon keresztül csak az ortodox templom hagymakupolái és aranyló kettős keresztjei ragyogtak fel egy-egy villámcsapás fényében.

– Húzd be a fejed, nagyuram!

A városkapu árkádjai alól láncokon ketrecek lógtak. A bennük feketéllő tetemek már csonttá aszott kezei, lábai szabadon csüngtek az érkezők fölé. A lándzsás kapuőrök egykedvűen szemlélték az érkezőket a fáklyák fényében, s Thuz nem mulasztotta emlékezetében elraktározni, hogy milyen rendetlenül viselik páncéljaikat, milyen hányaveti módon őrzik fegyvereiket. Mintha semmiféle támadástól nem tartanának…

Lovaik csattogva végigléptettek az utcaköveken.

– Arra! – mutatta Munteanu kapitány a girbegurba utcácskák mélye felé.

Thuz János még életében nem látott ilyen összetákolt várost. A legtöbb ház fából épült, roskatag tornácaik és agyaggal tapasztott tornyocskáik még az erdélyi oláh településekre sem igen emlékeztettek. Ahogy végigcaplattak a főúton, néhány nagyobb kőépületet pillantottak meg a közelben: az erdélyi szász kalmárok csinos házait magas, lőrésszerű ablakokkal és mázas cserepekkel.

– No és a vajda palotája?

– Arra! A folyó felé! – mutatta a kapitány, de Thuz bárhogy is nyújtogatta a nyakát, nem látott bástyákat és magasított falakat sehol. Csak néhány torony és egy zömök, fölöttébb barátságtalan épület magasodott az esőtől csillogó háztetők fölé.

A húgy, fekália és konyhai szennylé az utcákon csordogált, néhol átáztatva már a faházak talapzatát. Három helybéli éppen átkelt előttük az utca túloldalára, gyanakvó pillantásokkal méregetve a kísérő lovasok hollós-címeres pajzsát.

– Ez az! Herr Bergmeister háza!

Thuz felpillantott: terméskőből emelt, jellegtelen épület előtt álltak, melynek alsó szintjén egy rácsokkal megerősített kapu sötétlett.

– Házigazdánk egy kissé óvatos – magyarázta Munteanu kapitány. – De látni fogod, uram, hogy minden oka megvan rá. Bizony, hogy minden oka…
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– No, csakhogy! Már aggódtam, kegyelmes uram!

Nicolaus Bergmeister mester köpcös, zsíros hajú emberke volt véreres szemmel. Ahogy megpillantotta az érkezőket, hatalmas lapáttenyerét összeillesztette, aztán mintha nem tudná eldönteni, hogy hálaadó imára kulcsolja-e kolbász vastagságú ujjait vagy egymáshoz dörzsölje őket, akár valami elégedett tőzsér, inkább idegesen tapsikolt néhányat a mögötte leskelődő szolgáknak.

– Gyorsan! Gyorsan! Terítsetek a kedves vendégnek! Terítsetek, ízibe!

Thuz úgy érezte, minden végtagja lángol a láztól. Szédelegve felpillantott a lépcsősor magasában sötétbe vesző emeletre. Idebenn kellemes meleg volt, de terjengett valami áporodott szag a levegőben, mintha nemrégiben az egész házat füstölővel purgálták volna végig.

– Hosszú és fárasztó utunk volt, Bergmeister uram. És ami azt illeti, egyáltalán nem vagyok éhes!

Bergmeister szörnyülködve ingatta a fejét.

– Ne sérts meg engem! E ház a te házad is, uram, Hunyadi János sáfárja mindig szeretettel látott vendég minálunk!

Munteanu kapitány hangtalanul kuncogott a hátuk mögött.

– Thuz barátunk gyomrát megfeküdte a számolatlan karóba húzott hulla, Herr Bergmeister!

– Hát nem rettenetes? – csapta össze kezét a ház ura. – Vlad vajda az elmúlt héten kétszáz embert végeztetett ki csak itt, a fővárosban! Állítólag odalenn, Kis-Nikápoly környékén egész falvakat irtatott ki, mivel…

Thuz megkapaszkodott a lépcső karfájában.

– Egy kis bort adj innom! Másra nincs szükségem, csak borra és egy forró fürdőre. Még az estebéd előtt át kell adnom a vajdának Hunyadi urunk levelét!

Bergmeister lopva a kapitányra pillantott.

– Attól tartok, uram, ez lehetetlen! Az egész palota felbolydult, valami történhetett, mert dél óta futárok rajzanak ki a négy égtáj felé, lóhalálában.

Thuz rosszat sejtve mérte végig a kalmárt.

– Úgy tudtam, Vlad vajda már vár engem…

– Úgy is volt, nagyuram, úgy is volt. Ám… ahogy már említettem, valami történhetett, valami egészen rendkívüli…

– Hajnalban vissza kell indulnom Erdélybe!

– Mindent megteszünk, ami tőlünk telik – hajlongott Bergmeister. – De sajnos egyáltalán nem bizonyos, hogy a vajda úr fogadni tudja kegyelmedet a mai napon.

Thuz bosszúsan intett.

– Mindenképpen ott a helyem a palotában! Ha megfürödtem, felőlem akár…

A szász elvigyorodott és kettőt tapsolt.

– A dézsát! Készítsétek a dézsát, ti haszontalanok! Addig is, kegyelmes úr, kortyoljunk egy kis thrákiai bort! Nem kevés fáradságomba tellett, míg sikerült megkaparintanom egy hordócskával!

Thuz szédelegve követte a kalmárt. Nagyon remélte, hogy a tüzes déli nedű és a forró fürdő újult erővel tölti majd el. Csak ezen a küldetésen legyen túl! Csak még ezen! Holnap visszaindul Hunyadra, ahol néhány héten át kúráltatja majd magát. Ráfér a pihenés, mielőtt Hunyadi úr újra szolgálatba állítja majd…

Csak még ezen az utolsó küldetésen legyen túl…


1 Február.

2 Tolvaj.

3 Szajha.

4 Câmpulung: magyarul Hosszúmező. Havasalföldi város a Kárpátoktól délre. Jobbára erdélyi szász kereskedők építették házait és első templomait.

5 Dan fia Basarab: II. Basarab néven a Dăneşti-ház trónkövetelője Havasalföldön. Mivel atyja, II. Dan a magyar király támogatását élvezte, ezért II. Dan halála után II. Basarab is a magyar fegyverektől remélte a hatalomra jutást. Csalódnia kellett azonban, mivel Alexandru Aldea vajda halála után Zsigmond úgy döntött, a szintén régóta száműzetésben, Magyarországon élő Vlad Dracul kap lehetőséget Havasalföldön. Mivel azonban Vlad Dracul mindinkább törökbarát politikát kezdett folytatni, a magyar királyok előhúzták a talonból következő jelöltjüket, II. Basarabot, aki sokáig Hunyadi támogatását is élvezve készült Erdélyben a visszatérésre. Hunyadi, hogy szorosabbra vonja családi kapcsolatait a vajdajelölttel, húgát, Máriát adta feleségül II. Basarab fiához, Manzillához. A havasalföldi vajdák bonyolult családi kapcsolatairól és belharcairól bővebben a függelékben olvashat.

6 Curtea Domnească: A vajda palotája.

7 Tirgovişte: másképpen Târgovişte, Havasalföld vajdáinak székvárosa a Jalomica (Ialomiţa) folyó jobb partján. Az erdélyi magyarok által használt nevei: Tergovistye, Tirgovics, Törgovics, Tirgovistye, Törgovistye, Törgoviscse. A szláv eredetű nevet a várost korábban lakó bolgárok adták. Szó szerinti jelentése: vásárhely, vásártér.
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